Haiibinpie MOBIEHHEBUX pealli3allii Mae ocTaHHsS Mojenab (abcoioTHa vacrtoTa 7 3
ypaxyBaHHSM BCIX MOXKJIMBHUX BapiaHTIB: AKUL/AKaA/AKe/AKI, AKUU dice, AKa 8ice 1 OJ1.).

6. BubipkoBicts yxxuBanux Opiem IlleBensoBuM Monenelr (pa3eosorizoBaHuX pevyeHb
MiATBEPKY€E MOXKIUBICTh iX KBamidikaiii Sk MapKepiB MOBJICHHS OCOOMCTOCTI, € SICKpaBUM
CBIUEHHSIM CHHTAKCHYHOI crienu(iku Horo MoBieHHs. BogHoyac 0OMEKEHICTh BUKOPUCTAHHS
pEYeHb LIOTO THUIY MOXe OyTH TaKO>X HACTIIKOM CTHUJIHOBOI OOMEKEHOCTI TEKCTIB Y KOPIyCi,
110 00’ €JHy€ TEKCTH HAYKOBOTO, CMiCTOJIIPHOTO ¥ IMyOIIIIUCTHYHOTO CTHIIiB. Dpa3eosorizoBaHi
XK PEUCHHs € OJMHHISIMU, NMPUTAMaHHUMHU XYJIO’)KHBOMY, IyOJILUCTUYHOMY Ta PO3MOBHOMY
ctwiaM. ToMy 3almyudeHHs 10 aHaii3y 3pa3KiB YCHOTO MOBJIEHHS MOKE J1aTW HOBI IITPUXU J10
JIHTBONIEPCOHOJIOTTHHOTO MOPTPETY BUAATHOTO BYCHOTO.
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SPEECH ACT OF REFUSAL: OBJECTIVE-GRAMMAR TYPOLOGY?
A. P. Zahnitko, M. O. Tereshchuk

In modern linguistics, a speech act (hereinafter referred to as “SA” is qualified as the
minimum unit of communication (J. Searle) with an emphasis on the connection between the
expression and its illocutionary ability, where such a connection is motivated by the settlement
and / or unsettlement of the national (<> corporate) convention (statements, objections, reports,
etc.): «A cmeepocyro, wo Hapasi nidiumamu écix Konopie na 6opomwv6y 3 Ilocrioognukamu
neooyinonoy (O. Avramenko); «He 3anepeuyro. Mu posnsenucs 6 cymidxcuiii Hemonneniil
kimnamiy (R. Andriashyk); «f maxooc inghopmyro sac, namicnuxy, wo Cenam 36epemuvcs Ha
c80€ Haozsuuatine 3acioanns sa copox eicim 2oouny (V. Yeshkiliev). The defining characteristics
of the SA are the social status of the speaker, his intentions, situational factors, etc. J. Searle
differentiated representational, directive, commissive, expressive and declarative SA. SA of
refusal appears as a response to a directive (command, requirement, order — a prompt itself, a
recipe, a label, an order, a recommendation — prescripts and instructions, the ban,
encouragement, advice, wishes, a caution, curses, reproach and under.) and / or commissive
(promise, etc.) illicutive (in the terminology of J. Searle) acts: — O Kaccim! Tu craxcew mei,
wo ce oyna 3a piu, we cmpawniwa, Hixc [oxcieao <..>? — Bce onpiu mozo ckadxcy, o padicha
mamu npunya! A moeo ne moxncy ckazamu <.>! (O. Nazaruk); [Hepica:] Ax6u mu ¢ Pum
dicmascs 3 Meyenamom <..>, —/ 60 Pum sce emic mananu sinuamu! <..> [Anreii:] Tonmamu
pionux naspie s ne xouy. / Tpiymehu 6 Pumi — mo onsn mene canvboa (Lesja Ukrainka).

SA can contain a direct and indirect refusal, which can be detected in the corresponding
functional status of predicates. The core of the predicate is the lexemes with the common
categorical sema — siomosumu(cs) “and their lexical and grammatical variants (verbs-markers of
the genre)” (Britsyn 2018: 126), somewhat hierarchically lower are “the modal lexemes with a
negative particle xe (no) (modal modifiers)”, like ne moorcy, ne xouy, ne emiro, where the value of
failure is accompanied by the semantics of causation. Significant is the interaction of the

11 The research was conducted within the confines of the fundamental research program “Objective and subjective
linguistic grammar: communicative-cognitive and pragmatical-linguistic computer measurements” (0118U0033137) —
Vasyl’ Stus Donetsk National University of the Ministry of Education and Science of Ukraine.
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structuring load of the predicate with its contextual environment and the relationship with other
components-factors of the text situation, which amplify / neutralize / counteract its semantics. To
a certain extent, the application is observed in the declarations of refusal, which constitute the
periphery of the SA of refusal. To the periphery belong the expressions with meaning of the
repetition of the denied and the equivalents of sentences with the semantics of refusal: Biw, woco
bopmouyyu, xomie 3H08y cxonumu ii, are gona <..> 3awenomina: — Hi, ni, nil.. 5yoy kpuuamo
(V.Vynnychenko). Their spectrum is rather broad with variational expressions such as Hi; Ta ui;
Omoanc ni; 306cim ni, not to mention the variety of their contextual varieties in combination with
phraseologisms:: — A mu mycumo 3a0osorvnsmucs npuemuum camooypemeom. — Hi, uumpe,
mu He 306cim macui payiro... — He 306cim? Hi, 306cim! — Hi, ne 306cim (V. Vynnychenko).

The nuclear component of the SA of refusal is the verb-predicate siomosumucs and its
derivatives, which in this status implement a performative act-speech phenomenon: — I]e s mas
ou cnumamu eac. <..> — A eiomoenaroca ciyxamu nakasis yvozo coroama (P. Zahrebelnyi);
A siomosnsroca i cmasno Ha kampopxy uatinu (A. Dnistrovyi), which can be amplified by the
repetition of the semantics of refusal: — Hi, s eiomosnsarwca 6yov-wo posymimu! (O.
Avramenko, V. Avramenko). The core of the plural of refusal extends the functional
implementation of the verb-predicate siomosumucs with special modal elements like
30006 s13anutl, 30amuutl, 3MyuleHull, 1aoex, nosunen, paouti — predicate adjectives; 6aocamu,
mycumu, ymimu, xomimu — modal verbs; sasepuysamu, zocmamucs — phase verbs; mpeba,
moxcna — words of the category of state (predicatives)):— Bio uoeco o meni mpeoa iomosumucs
(M. Tsyba); Bio anbmepnamus oobpa i 3n1a <..>nompiono éiomosumucs (H. Pautiak); Moi oimu
mamumyms Jlap, akwo mii 4ono06ik 6yoe yaxkiyu. A s He X0uy ybo2o, He Xouy 3a 4aKiyHd, OO
moai cmane we 2ipuwe (0. Avramenko, V. Avramenko).

Functional refusal covers categorical (direct), semi-categorical (mediate direct), indirect,
where the latter covers a variety of motivations and is qualified as implicit. In such
implementations, verbal lexemes reveal their indirect semantics: [Prokip:] Xooim, zamio, 3a
nicok, | Tam noeuti cmoimv wunox <..>! [Stetsko:] Two-mio, Ooypuuii, eiouenucsa' | Iluil
eopinky, nooasucsa! (H. Kvitka-Osnovianenko), where the verb “Bimuenmtmcs” has the
meaning of “stop bothering, interfere with someone” (Dictionary of Ukrainian in
20 volumes, V.3, p.52). In the analytical-transformational realization it appears
proportional to siomosumu (— siomosrsmucs). Appraisal-qualifying and evaluative-expressive
measure of the act of refusal are the phraseologisms of a kind xzenxu nema, oamu(nionecmu)
eapbysa, oamu 8ioKowla, nionecmu neyeHo2o paka, 2apoysamu cooyeamu. Ane sk emepaa Oneua,
Ilempo 3acunasé cmapocmié ciuge 00 ycix Odiguam Ha ceni, i CKpi3b oMy oOaeanu 2apoy3
(I. Nechui-Levytskyi); — Ta-ax, — nepiwyue npomsenys Apmem. — Xou yi dwcinku u moenu o
oamu 00KOwLa nepuuM-1inuum 4on08ikam... Ta wo 6 nux, y ckighie, mampiapxam 6y8, uu wo?
(V. Vladko).

The semi-categorical refusal is implemented by evaluative-expressive questions of
rhetorical semantics such as A oe orc snaiimu pozymnux?!, as well as constructions with a clearly
defined value of avoiding the answer (npomosuamu, ne mosus i cnrosa, mosuxu noxuiue 20n08y):
Jisuuna ensanyna na Tumona. Toii moeuKu noxunue 20108y. — Au sxuti — copoye! — nooymana
B0HA 8 Ccepysx i, HAMACHY8UWU HA cebe MAuKapy NAHHOYKU, 8eceslo NiOXonuna nio pyKy saKkoeochb
NAaHKa, CKOca 3UpHyswu Ha Xxaonys, — uu ousumscs? Ane moiu ne ousuecs (D.Buzko).
Sometimes the addressee, feeling the constant intention of the recipient to avoid the answer,
initiates the receipt of information, understanding the rhetoric of his questions: — /{zs woeo meos
l'ana xynuna mobi uepgone nanbmo 3 4epeoHuM Kanenoxom? A mebe 3anumyro, He YHUKAl
8i0no08idi... l1Jo6 mebe 600ii bauunu! A mu wo poouw?.. Tax, i wo? I wo?.. Ha punok nroou
meoic 2aprno ebuparomscs... (H. Vdovychenko).

It is essential to establish the status of the subject in the SA of refusal and its
differentiation in accordance with the intentions implemented by it on the subject of the modal
assessment, the subject of the subject situation (agent), the subject of voluntariness, which,
obviously, in the long run can be studied on the corresponding experimental research corpuses of
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texts with the use of adequate linguo-computer technologies, etc., since the distinguished
varieties appear generalized, which internally cover various manifestations, for example, the
subject of voluntariness can be qualified by its methods of expression, on the explicit / implicit
basis, on the accentuation / erosion of the evaluation, on the differential scale of the
voluntariness itself — as prospective, retrospective, controlled, uncontrolled, etc.

The SA study should be based on the fundamental principles of functional
communicative and functional-cognitive linguistic paradigms, which are generally called
communicative-cognitive linguistic paradigm, using transformational and interpretive methods,
on the basis of factual material, with the definition in the relevant contexts of the significance of
situational-pragmatic and communicative-semantic factors.
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Miacekuia MiXKKyrnbTYpPHOI NiHrBICTUKN

YIK 81'373.231

HPI3BUCBKO SAK EKCITPECUBHO-OLIIHHA
HOMIHATHUBHA OJIMHUIIA

O. B. Aumonrok

3arajabHOBIJIOMO, 110 CEpell YCIX IHIIMX AHTPOMNOHIMIB MPI3BUCHKO MPUMITHE THUM, IO
BOHO HE TIJIbKH HA3UBA€ JIIOJUHY, a ¥ pO3KpHUBAE i CYTHICTH (3 MOTJISILY TOrO, XTO HA3MBAE),
XapaKTepU3ye 3a MEBHOK (CYTTEBOIO UM HECYTTEBOK) O3HAKOK. BOHO He MpoCTO M3epKaTbHO
BiZloOpaxkae 110 03HAaKy, a ¥ BUpa)kae CyCHUIbHY JyMKY, OLIHKY ii 3 MO3MLINA Mopasi, eTHKH 1
HaBiTh ectetuku (B.KpaBuenko, T.JlenncoBa Ta iH.). Takum dYmHOM, 4Yepe3 MPi3BUCHKOBY
HOMIHAIIIO BiIOYBA€ThCS OIIHKA JIIOJUHU, BUPAXKAECTHCA CTABJICHHS 1HIIMX JIIOJEH 10 HOCis
npizBucbka. Came ToMy OUIBIIICTh MPI3BUCHK Ma€ OLIHHUM, €MOLIHHO-eKCIPEeCUBHUMN
KOMIIOHEHT (KoHoTauii). [0 ocobnuBicTh npizBUChK moMiTuB 1ie @. CyMIIoB, SKHH 3ayBaxkuB,
110 B HUX B1IOMBAETHCS PIBEHb MOPAIBbHOI 1 TPOMAJICHKOI KyJIbTYPHOCTI, HAPOJAHA CBIJOMICTb,
CXUJIBHICTB JI0 TYMODY.

Cepen mpi3BUCHK MaJiO TaKuX, SKHM TNpPUTaMaHHA BiTHOCHA HEHTpanbHICTh. Takumu, 10
NPUKIIaNy, € HaliMEHyBaHHs, IO BKa3ylOTh Ha Mpodecito, pix 3aHATTS JoauHu: byranrepia,
BicoBmns, Konrox, Jlicank, Ceunap, IllaxTteOp Ta iH. AJle i B HUX MOXe OyTH 3aKiajeHa
iHpopMallis Mpo Te, K HOCIH CTaBIATbCA O BUKOHAHHA CBOIX OOOB’S3KiB (I0-0COOIMBOMY,
no00pe, ToraHo TOIIIO).

binbicTs 310paHUX HaMU MPI3BUCHK € MEHOpaTHBHUMH HOMiHalisMU. BoHH BupaxaroTh
HacMimKy, riym: JlyOnna, JIamoTte — TeMHUi, HeocBiueHmi; Kupniy — Tynui, HEpO3yMHHIA;
beskamkuii — myxe Xyaumid; ipoHito, xapt: Kaban — myxe xymuit, JIBa Métpu Kpacotn —
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